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Uhlmann Sonnenschirme
Sonnenschirme die begeistern!

Seit Firmengründung 1994 produziert die Firma 
Uhlmann Großschirme für gehobene Ansprüche. 

Unter Verwendung hochwertiger Materialien werden 
die Großschirme in rechteckiger, quadratischer und 

runder Ausführung, von 4 m² bis über 78 m² in den 
beliebtesten Trendfarben gefertigt. 

Auf Ihre individuellen Bedürfnisse angepasst bieten wir 
Ihnen flexible Lösungen mit über 80 Schirmgrößen in 6 

Variationen. Unser umfangreiches Angebot an Zubehör 
wird Sie begeistern. 

Als Lieferant von etlichen Marktführern der Groß- und 
Außengastronomie wissen wir worauf es ankommt und 

sind somit die erste Wahl für private, öffentliche und 
gewerbliche Einrichtungen. Produziert wird ausschließ-

lich in Deutschland in höchster Qualität, Funktionalität 
und Robustheit bei einem hervorragenden Preis-/Leis-

tungsverhältnis.

Nehmen Sie uns beim Wort.
Wir finden für jede Terrasse die richtige Lösung.

Uhlmann Giant Umbrellas
Umbrellas of excellence! 

Since the company was founded in 1994 Uhlmann has 
been producing superior giant umbrellas for discerning 

customers with the highest standards. In accordance 
with our high quality standards, our round, square and 

rectangular giant umbrellas are manufactured using 
only the very best materials available. Our range of 

umbrellas comprises 80 different sizes in 6 type variati-
ons, covering from 4 m² to more than 78 m².

 When combined with our comprehensive selection 
of accessories and our range of colours, we are able 

to provide you with custom solutions tailored to your 
individual requirements. 

As a supplier to numerous market leading high profile 
brands, we have come to know precisely what the 

leisure industry needs. This makes Uhlmann the first 
choice for both private customers, public projects and 

commercial enterprises. Our products are “Made in 
Germany“ and manufactured in line with the highest 

quality standards. Uhlmann umbrellas combine state 
of the art functionality, design and robustness with an 

outstanding price performance ratio. 

Take our word for it.
We have the perfect solution for every terrace!
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Type T
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Der Klassiker
Ein Schirm, der keine Wünsche offen lässt!

Unser Klassiker unter den Mittelmastschirmen garan-
tiert professionelle Beschattung auf höchstem Niveau. 

Der Kleinste dieser Serie deckt eine Fläche von 4 m² 
ab, der Größte beschattet sogar 27,5 m². Der bewährte 

Teleskopmechanismus, welcher per Handkurbel oder 
Kurbelstift über das im Mast liegende Getriebe bedient 

wird, bietet ein Maximum an Stabilität, Funktionalität 
und Langlebigkeit. Das Gestänge wird beim Schließen 

angehoben, so dass nahezu alle Typ-T-Schirme über 
Tischhöhe schließen. 

Die Befestigung dieser Schirme ist zwischen einbeto-
nierter Bodenhülse, Bodenplatte oder Standrahmen 

frei wählbar. Enorme Größenvielfalt, hervorragende 
Verarbeitung und eine breite Palette an Zubehör ma-

chen diesen Schirm für jeden Einsatz bereit.

The Classic
An allrounder that is perfectly designed! 

The classic among our centre mast umbrellas guaran-
tees professional shading for any requirement. 

Our Classic type T umbrellas cover 4 m² to 27,5 m².
The tried and tested telescopic system and state of the 

art gearbox situated within the mast, provides maxi-
mum stability, functionality and durability. It is opera-

ted by crank handle or crank pin, whereby the frame is 
raised when closing, so that, with few exceptions, 

type T umbrellas can be closed above table height. 

Depending on your individual requirements, type T 
umbrellas can be installed using concrete foundations 

with in-ground sleeves, base plates or portable bases. 
A spectacular variety of sizes, outstanding craftsmans-

hip and a broad range of accessories make this umbrel-
la first choice for most solutions.
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Type T

Technische Daten / Specifications

Größen / Sizes:    2 m - 6,5 m
Schattenfläche / Shaded area:  4 m² - 27,5 m²
Mast / Mast:    80 mm
Materialstärke / Mast thickness:  3 mm - 4 mm
Strebenprofile / Arms:   35 x 25 x 2 mm / 45 x 25 x 2 mm
Bedienung / Operation:   Handkurbel; Kurbelstift / Crank handle; crank pin

Eigenschaften
• Bestseller
• Ideal zur Beschattung kleiner bis mittlerer Flächen
• Umfangreiche Größenvielfalt
• 8-Streben-Teleskoptechnik

Characteristics
• Bestseller
• Ideal for shading small to medium sized areas
• Comprehensive variety of sizes
• 8-arm telescope technology
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ø 3 7 350 280 225 160 28 8
ø 3,5 9 360 290 230 155 29 8
ø 4 12 370 300 235 145 37 8

ø 4,5 15 380 300 240 135 36 8
ø 5 19 390 310 240 125 40 8

ø 5,5 23 405 315 240 115 51 8
ø 6 27 430 330 240 90 57 8

2 x 2 4 330 270 225 138 26 8
2,5 x 2,5 6,25 360 270 225 160 28 8

3 x 3 9 370 290 230 160 31 8
3,5 x 3,5 12,5 390 300 235 140 33 8

4 x 4 16 410 310 235 110 41 8
4,5 x 4,5 20 415 320 240 85 52 8

5 x 5 25 425 330 235 72 49 8

Maße
m

Fläche 
m²

Z (cm)
geschlossen

O (cm)
offen

S (cm)
Seitenhöhe

T (cm)
Tischfreiheit

Gewicht
kg

Anzahl 
Streben

Dimensions
m

Area
m²

Z (cm)
closed

O (cm)
open

S (cm)
Side height

T (cm)
Table clearance

Weight
kg

Number  
of arms

Der Sonnenschirm Typ T ist in über 40 verschiedenen 
Größen erhältlich. Die Tabelle zeigt alle Standardgrößen. 
Sondergrößen sind auf Anfrage möglich.

Wir finden für jede Terrasse die richtige Lösung! 

The type T umbrella is available in more than 40 different 
sizes. The table shows all standard sizes. Special sizes are 
available on request.
 
We have the perfect solution for every terrace!

T OS Z

2,5 x 2 5 350 262 225 190 22 8
3 x 2 6 345 262 225 173 28 8

3 x 2,5 7,5 365 273 225 160 39 8
3,5 x 2 7 368 268 230 170 29 8

3,5 x 2,5 9 378 292 230 155 34 8
3,5 x 3 10,5 380 295 230 150 34 8
4 x 2 8 369 272 235 138 30 8

4 x 2 ,5 10 375 285 235 135 36 8
4 x 3 12 390 300 235 140 39 8

4 x 3,5 14 405 305 235 135 42 8
4,5 x 3 13,5 405 300 235 110 40 8

4,5 x 3,5 16 400 305 235 120 41 8
4,5 x 4 18 410 320 235 100 50 8
5 x 2,5 12,5 400 300 235 117 42 8
5 x 3 15 405 315 235 98 41 8

5 x 3,5 17,5 405 310 235 92 47 8
5 x 4 20 415 320 245 85 51 8

5 x 4,5 22,5 425 320 245 85 48 8
5,5 x 3,5 19,5 420 320 245 85 56 8
5,5 x 4 22 425 320 245 85 54 8

5,5 x 4,5 25 455 330 245 90 57 8
5,5 x 5 27,5 425 330 245 65 62 8
6 x 3 18 420 320 240 85 54 8

6 x 3,5 21 420 315 245 70 52 8
6 x 4 24 425 330 245 65 54 8

6 x 4,5 27 455 330 245 72 58 8
6,5 x 4 27 455 330 245 65 63 8
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Type TLX
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Der Riese
Der Schirm, der alles in den Schatten stellt!

Unser Riese wird ausschließlich in der stabilen 
10/12-Strebentechnik hergestellt. Durch zwei Edel-

stahlseile ist der außenliegende Läufer mit dem Tele-
skop verbunden. Das Teleskop und die Läufer sind in 

Kunststoff-Gleitlagern geführt und gegen Verdrehung 
gesichert. Dank dieses Läufer-Teleskopsystems werden 

die Öffnungs- und Schließwege verkürzt. Dadurch wird 
eine benutzerfreundliche und kompakte Handhabung 

gewährleistet.

Durch doppelt übersetzte Getriebe lassen sich selbst 
die größten Schirme kinderleicht bedienen und bleiben 

durch ihre integrierte Haltefunktion in jeder Spannstel-
lung sicher stehen.

Die Befestigung dieser Schirme ist zwischen einbeto-
nierter Bodenhülse, Bodenplatte oder Standrahmen 

frei wählbar. Solide Mastkonstruktion und innen ver-
stärkte Dachstreben machen bis zu 78 m² (bei ø 10m) 

Schattenfläche möglich.

The Giant
The most outstanding umbrella!

The Giant has a unique design concept of its own. 
Manufactured using either 10 or 12-arm geometry 

and equipped with a telescope and sliding mechanism. 
The external sliding mechanism is connected with the 

telescope by means of two stainless steel cables. 
Both telescope and sliding mechanism are held in place 

by synthetic slide bearings to give stability and to avoid 
twisting. This makes the handling very easy.

 
The state of the art gearbox ensures that even the 

largest umbrellas are very easy to open and close. 
With an integrated self-locking mechanism, our 

umbrellas remain securely open in all positions. 
 

Depending on your individual requirements, type TLX 
umbrellas can be installed using concrete foundations 

with in-ground sleeves, base plates or portable stands. 
Durable mast construction and reinforced arms allow 

shading areas of up to 78 m² (10m ø umbrella).
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Type TLX

Technische Daten / Specifications

Größen / Sizes:    4,5 m - 10 m
Schattenfläche / Shaded area:  36 m² - 78 m²
Mast / Mast:    ø 110 mm
Materialstärke / Mast thickness:  5 mm
Strebenprofile / Arms:   56 x 31 x 2.5 mm
Bedienung / Operation:   Handkurbel; Kurbelstift / crank handle; crank pin

Eigenschaften
• Doppelt übersetztes Läufersystem
• Ideal zur Beschattung mittlerer bis großer Flächen
• Hervorragender Werbeträger
• 10/12-Streben-Teleskoptechnik

Characteristics
• Double sliding mechanism
• Ideal for shading medium to large-sized areas
• Excellent for advertising purposes
• 10/12-arm telescope technology
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Maße 
m

Fläche 
m²

Z (cm)
geschlossen

O (cm)
offen

S (cm)
Seitenhöhe

T (cm)
Tischfreiheit

Gewicht
kg

Anzahl 
Streben

Dimensions 
m

Area
m²

Z (cm)
closed

O (cm)
open

S (cm)
Side height

T (cm)
Table clearance

Weight
kg

Number  
of arms

9 63 528 415 260 53 173 12
10 78 530 380 260 40 190 12

7,5 x 7,5 56 546 406 280 15 167 12

7 x 6 42 535 385 270 50 147 12
8 x 4,5 36 503 358 275 40 130 10
8 x 5 40 510 365 275 50 131 10
8 x 6 48 530 380 275 35 148 10
8 x 7 56 565 425 279 20 160 12

8,5 x 5 42,5 525 378 275 30 125 10
9 x 5 45 550 380 280 20 135 10

T OS Z

Ty
pe

 T
LX

Ty
pe

 T
LX

Ty
pe

 T
LX

Der Sonnenschirm Typ TLX ist in 10 verschiedenen Größen 
erhältlich. Die Tabelle zeigt alle Standardgrößen. 
Sondergrößen sind auf Anfrage möglich.

Wir finden für jede Terrasse die richtige Lösung! 

The type TLX umbrella is available in 10 different sizes. 
The table shows all standard sizes. Additional sizes are 
available on request.
 
We have the perfect solution for every terrace!
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Type TLX





Type TS/TXS/TX
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Der Starke
Ein Fels in der Brandung!

An der Küste, auf Dachterrassen oder in hoch gelege-
nen Gebieten kommt unser Starkwindschirm zum  

Einsatz und stellt seine Zuverlässigkeit unter Beweis. 

Speziell für extrem windintensive Standorte haben wir 
diesen Schirm für Sie konzipiert - und im Windkanal 

getestet. Innen verstärkte Dachstreben, äußerst stabile 
Gelenkpunkte und ein besonders massiver Mast trotzen 

Windgeschwindigkeiten bis zu 102 km/h (TS/TXS). 

Bedient wird der Hubspindelmechanismus über das im 
Mast liegende Getriebe per Handkurbel oder Kurbel-

stift. Das Gestänge wird beim Schließen angehoben.  
Bei der Bodenbefestigung kann zwischen der verdübel-

ten Bodenplatte und der einbetonierten Bodenhülse 
gewählt werden.

The Titan
Solid as a rock!

Our Strong Wind umbrella is made to withstand the 
elements in exposed locations such as costal areas, on 

roof terraces and in high altitude regions. 

This umbrella was especially developed for extremely 
windy locations and tested in the wind tunnel.  

Reinforced arms, exceptionally stable hinge points and 
an extremely strong mast, enable the Titan to defy 

wind speeds of up to 102 km/h (TS/TXS). 

The gearbox and spindle mechanism located inside the 
mast can be operated via crank handle or crank pin, 

and as with all of our ranges, the entire frame is raised 
while closing the umbrella.

Depending on your individual requirements, type TS/
TXS and TX umbrellas can be installed using concrete 

foundations with in-ground sleeves or base plates.
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Type TS/
TXS/TX

Technische Daten / Specifications

Größen / Sizes:    3 m - 8 m
Schattenfläche / Shaded area:  7 m² - 50 m²
Mast / Mast:    TS = ø 80 mm, TXS + TX = ø 110 mm 
Materialstärke / Mast thickness:  4 - 5 mm
Strebenprofile / Arms:   45x25x2 - 56x31x2,5 mm
Bedienung / Operation:   Handkurbel; Kurbelstift / crank handle; crank pin

Eigenschaften
• Im Windkanal getestet
• Verstärkte Ausführung
• Strömungsgünstige Konstruktion
• Ideal für windintensive Standorte

Characteristics
• Wind tunnel tested
• Reinforced edition
• Streamlined construction
• Ideal for windy locations
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5 x 3 15 431 299 230 126 80 10
5 x 3,5 17,5 447 306 235 136 90 10
5 x 4 20 469 325 245 143 92 10
6 x 4 24 490 334 245 121 98 10

5,5 x 5,5 30 506 352 245 105 116 12
6 x 6 36 536 362 245 98 125 12

4,5 x 4,5 20 474 335 245 145 95 12
5 x 5 25 497 344 245 132 106 12

ø7 38 516 367 245 148 169 12
ø 8 50 550 383 245 128 173 12

4 x 3 12 421 298 235 164 51 8

Maße 
m

Fläche 
m²

Z (cm)
geschlossen

O (cm)
offen

S (cm)
Seitenhöhe

T (cm)
Tischfreiheit

Gewicht
kg

Anzahl 
Streben

Dimensions 
m

Area
m²

Z (cm)
closed

O (cm)
open

S (cm)
Side height

T (cm)
Table clearance

Weight
kg

Number  
of arms

3 x 3 9 387 289 225 164 38 8
3,5 x 3,5 12 421 307 235 164 48 8

4 x 4 16 434 316 235 141 54 8

6 x 5 30 508 344 245 107 113 12
6 x 5,5 33 512 353 245 98 130 12
7 x 4 28 499 331 245 88 103 10

7,5 x 4 30 522 349 245 87 98 10
7 x 5 35 515 343 245 78 112 10

ø 3 7 356 282 225 196 33 8
ø 4 12,5 416 308 235 205 45 8

ø 5 20 465 329 240 201 77 8
ø 6 28 487 345 240 171 107 12

T OS Z

Erhältlich als / Avaliable as:

• Type TS
 80 mm Mast
 102 km/h

• Type TXS
 110 mm Mast
 102 km/h

• Type TX
 110 mm Mast
 70 km/h

Ty
pe

 T
S

Ty
pe

 T
S

Ty
pe

 T
S

Ty
pe

 T
XS

Ty
pe

 T
XS

Ty
pe

 T
XS

Ty
pe

 T
X

Ty
pe

 T
X

Ty
pe

 T
X

Die Sonnenschirme Typ TS/TXS und TX sind in über 20 
verschiedenen Größen erhältlich. Die Tabelle zeigt alle 
Standardgrößen. Sondergrößen sind auf Anfrage möglich.

Wir finden für jede Terrasse die richtige Lösung! 

The type TS/TXS and TX umbrellas are available in more 
than 20 different sizes. The table shows all standard sizes. 
Additional sizes are available on request.
 
We have the perfect solution for every terrace.
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Type TS/
TXS/TX
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Type TXV
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Der Beeindruckende
Ein absoluter Blickfang

Ein „starker Kerl“, der TXV Schirm! Zuverlässig spendet 
er überall großräumig, erfrischenden Schatten. 

Wie ein kleines Haus breitet er seine Arme über Spiel-
plätzen, Parkanlagen, bei Open-Air-Veranstaltungen, 

am Wasser und überall dort aus, wo große Flächen 
effizient zu angenehmen Aufenthaltsorten gestaltet 

werden sollen. Ganz nach dem Motto: 
Statt 10 kleinen lieber „1“ Großen!

The Impressive
A stunning eye-catcher

Our really “strong guy“ this TXV umbrella! 
A reliable cover solution offering refreshing shade. 

Like a tree he spreads his arms over playgrounds, 
market stalls, parks, at open–air events, at waterfront 

places and anywhere where cover is required to achie-
ve pleasant places to stay.  

According to the motto: Why use multiple umbrellas 
when one will do a better job!
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Type TXV

Technische Daten / Specifications

Größen / Sizes:    6,5 m - 7 m
Schattenfläche / Shaded area:  42,3 m² - 49 m²
Mast / Mast:    ø 111 mm
Materialstärke / Mast thickness:  7 mm 
Strebenprofile / Arms:   56x31x2,5 mm
Bedienung / Operation:   Handkurbel; Kurbelstift / crank handle; crank pin

Eigenschaften 
• Äußerst robuster Großschirm 
 mit verstärkten Bauteilen
• Ideal zum Beschatten von großen Flächen
• 12 Streben Teleskoptechnik

Characteristics
• Extremely robust giant umbrella 
 with reinforced components
• Ideal for shading large sized areas
• 12-arm telescope technology

30



6,5 x 6,5 42 549 370 245 75 180 12

7 x 7 49 562 394 245 50 178 12

Maße 
m

Fläche 
m²

Z (cm)
geschlossen

O (cm)
offen

S (cm)
Seitenhöhe

T (cm)
Tischfreiheit

Gewicht
kg

Anzahl 
Streben

Dimensions 
m

Area
m²

Z (cm)
closed

O (cm)
open

S (cm)
Side height

T (cm)
Table clearance

Weight
kg

Number  
of arms

T OS Z

Der Sonnenschirm Typ TXV ist in 2 Größen erhältlich. 
Die Tabelle zeigt alle Standardgrößen. 

Wir finden für jede Terrasse die richtige Lösung! 

The type TXV umbrella is available in 2 sizes. 
The table shows all standard sizes. 

We have the perfect solution for every terrace.
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Type MMA
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Der Metropolitan
Ein Stück Kunst für den anspruchsvollen Standort

Seit September 2014 schmücken 14 Exemplare des 
„Typ Metropolitan“ eines der wohl bekanntesten und 

größten Kunstmuseen an der New Yorker 5th Avenue, 
das „Metropolitan Museum of Art“.

Über zweieinhalb Jahre planten, entwickelten und 
designten wir in enger Zusammenarbeit mit veschie- 

denen Künstlern, Architekten und Designern des 
berühmten Kunst Museums eine ganz besondere, mo-

derne und elegante Art der Beschattung. Das Resultat 
ist „der Metropolitan“.

Mit seiner außergewöhnlich asymmetrisch gewinkelt 
gezeichneten Form sowie dem einzigartig schlichten 

und modernen Design mit aus der Mitte versetztem 
Mast, spiegelt er dasselbe künstlerische Ambiente 

wieder, das das Museum seinen Besuchern auch in den 
zahlreichen Ausstellungen bietet.

Wir geben Ihnen als erlesenem Kundenkreis die 
Möglichkeit, sich dieses Stück Kunstgeschichte auch für 

das private Anwesen, den optimalen Auftritt der Firma 
oder auch zur Ausstattung von besonderen, öffentli-

chen Flächen zu sichern.

The Metropolitan
A piece of art for the refined setting

Since September 2014, “The Metropolitan“ has been 
the centre of attention in New York with 14 umbrellas 

lining the facade of the worlds famous “Metropolitan 
Museum of Art“.

We spent over two years working closely with some of 
the museum’s finest artists, architects and designers to 

create a sun umbrella that was a prefect combination 
of cutting edge modernity and timeless elegance. 

The result was “The Metropolitan“.

With its striking asymmetrical shape and unique-de-
centred mast, “The Metropolitan“ embodies the 

museum’s essence - to connect its visitors to creativity 
through the application of arts to practical life.

Now it is possible for you as an esteemed client to 
integrate this piece of art into your private estate, com-

pany, or that special environment in a public space.

33



Type  
MMA

Technische Daten / Specifications

Größen / Sizes:    5,5 m x 4,8 m x 3,2 m
Schattenfläche / Shaded area:  43 m²
Mast / Mast:    Ø 111 mm
Strebenprofile / Arms:   35x25x2 mm, 56x31x2,5 mm, 35x25x2 mm
Maße / Measurements:   5,5 x 4,8 x 3,2m
Bedienung / Operation:   Handkurbel; Kurbelstift / crank handle; crank pin

Eigenschaften
• Weltberühmtes lizensiertes Design
• Stabile 9 Streben-Teleskoptechnik
• Freie Farbwahl

Characteristics
• World-renowned licensed design
• Stable 9-arm telescopic technology
• Free choice of color
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5,5 x 4,8 x 3,2 43 495 336 277 218 72 196 89

Maße 
m

Fläche 
m²

Z (cm)
geschlossen

O (cm)
offen

Sv (cm)  
Seitenhöhe vorne

Sh (cm)  
Seitenhöhe hinten

Tv (cm)
Tischfreiheit vorne

Th (cm)
Tischfreiheit hinten

Gewicht
kg

Dimensions 
m

Area
m²

Z (cm)
closed

O (cm)
open

Sv (cm)
Side height front

Sh (cm)
Side height back

Tv (cm)
Table clearance front

Th (cm)
Table clearance back

Weight
kg

2,10 m 3,40 m

4,80 m

5,50 m

3,20 m

Tv ShTh Sv O Z
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Type FX
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Der Freiarmschirm
Typ FX

Der Freiarmschirm überzeugt vor allem durch seine 
flexible Einsatzweise, sein Design und die gewohnt hohe 

Uhlmann Stabilität. Der Seitenmast erlaubt es Ihnen, in 
geselliger Runde, direkt unter dem Schirm zu sitzen.

Ideal für kompakte Freiflächen, die Sie perfekt beschat-
tet wissen möchten, ist der Freiarmschirm auf den täg-

lichen Gastronomiebedarf ausgelegt. Er verspricht aber 
auch dem privaten Nutzer höchstmögliche Stabilität, 

Langlebigkeit und Komfort.

Wenn es um Schirme geht, sprechen alle von Qualität. 
Wir halten, was wir versprechen!

Cantilever Umbrella
Type FX

The Uhlmann type FX Cantilever umbrella provides 
complete flexibility of use by offering uninterrupted 

space beneath the cover. The unique design is built to 
the highest standards and with the usual Uhlmann at-

tention to detail, but with aesthetics to the fore. 

Due to its cantilever geometry the FX is the ideal solu-
tion for shading smaller areas, and whilst the build qua-

lity caters primarily to the commercial market, it is also 
suitable for private households.

At Uhlmann, sophisticated design and highest levels of 
quality engineering come naturally. We just don‘t talk 

about it – we do it.
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Type FX

Technische Daten / Specifications

Größen / Sizes:    3,0 m - 5,0 m
Schattenfläche / Shaded area:  9 m² - 25 m²
Mast / Mast:    ø 110 mm - ø 125 mm
Materialstärke / Mast thickness:  5 mm - 10 mm
Strebenprofile / Arms:   35 x 25 x 2 mm / 45 x 25 x 2 mm
Bedienung / Operation:   Handkurbel; Kurbelstift / crank handle; crank pin

Eigenschaften 
• Ideal zur Beschattung kleiner bis mittlerer Flächen
• Hervorragender Werbeträger
• 7-Streben-Teleskoptechnik

Characteristics
• Ideal for shading small to medium-sized areas
• Excellent for advertising purposes
• 7-arm telescope technology 
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Maße
m

Fläche 
m²

Z (cm)
geschlossen

O (cm)
offen

S (cm)
Seitenhöhe

T (cm)
Tischfreiheit

D (cm)
Durchgang

Gewicht
kg

Anzahl 
Streben

Dimensions 
m

Area
m²

Z (cm)
closed

O (cm)
open

S (cm)
Side height

T (cm)
Table clearance

D (cm)
Passage

Weight
kg

Number  
of arms

3 x 3 9 395 290 230 176 223 64 7
4 x 4 16 450 321 235 147 231 80 7
5 x 5 25 517 336 245 121 237 120 7

5 x 4 20 440 316 245 100 229 89 7

T D OS Z
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Bespannung 
und Stoffe

Membrane
and
Fabrics
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Die Bespannungen unserer Großschirme werden aus 
den hochwertigsten Stoffen und verschiedenen Ma-

terialien von unseren erfahrenen Mitarbeitern genäht 
und konfektioniert.

Unsere Bespannungen werden grundsätzlich mit 
Saumbändern eingefasst. Durch farblich abgesetztes 

Einfassband können schöne Farbeffekte erzielt werden, 
die den Schirm - z.B. durch Signalfarben - aus seinem 

Umfeld hervorheben. 

Durch Aufgreifen einer am Platz vorhandenen Farbe 
kann man ihn ganz individuell nach Ihren Wünschen an 

die Umgebung anpassen.

Verstellbare, gefederte Endstücke an den Streben- 
enden in Kombination mit eingenähten Edelstahlhaken 

stellen automatisches Nachspannen, einen guten Sitz 
sowie einen unkomplizierten, zügigen Bespannungs-

wechsel sicher.

Our membranes are cut on computer operated ma-
chines and sewn in-house by fully qualified and highly 

experienced staff. Only high-quality fabrics are used. 

Generally our membranes are equipped with special 
trim. For hems and seams on both fabrics, Airtex trim is 

used throughout. By combining the colors of trim and 
fabrics, using related, contrasting or complementary 

colors, interesting color schemes can be achieved. 

Alternatively, umbrellas can be designed to either 
blend into their surroundings or to a specific corporate 

color scheme.

Adjustable, spring-loaded end pieces in the arms en-
sure automatic retightening of membranes as well as 

quick and easy cover changes. 
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Sunacryl

Das Sunacryl Gewebe gilt als Referenz für wirkungsvol-
len Sonnenschutz. Es schirmt dauerhaft und zuverlässig 

vor Wind, Wetter, Helligkeit, Hitze und UV Strahlen ab. 
Die spinndüsengefärbte Sunacryl Faser ist dank der Spe-

zial-Imprägnierung farbbeständig und reißfest. Somit 
eignet sich das Sunacryl Gewebe hervorragend für Ihren 

Sonnenschirm und ist zusätzlich einfach zu reinigen. 

Sunacryl

The sunacryl fabrics represents high effective sun pro-
tection. It covers durable from wind, weather, lumino-

sity, heat and UV. Due to the solution dyed acryl fiber 
this fabric is non fading and tear resistant. Therefore 

Sunacryl is best suitable for your giant umbrella and in 
addition easy to clean.

Technische Eigenschaften Sunacryl
• Gewebe 100% Acryl Sunacryl spinndüsengefärbt
• Beschichtung Cleangard Outdoor Spezialausrüstung
• Gewicht 290 g/m²
• Farb- und UV-Beständigkeit 7 bis 8/8 (UV 801)
• Wasserduckbeständigkeit 350 mm

Sunacryl specifications (acrylic material)

• 100% acryl sunacryl solution-dyed
• Cleanguard coating outdoor finish
• Weight 290 g/m²
• Colour fastness and UV resistance 7 to 8/8 (UV 801)
• Water pressure resistance 350 mm

CQ 638/8
IFTH
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Sunacryl MAX

Sunacryl MAX ist ein Gewebe aus spinngefärbter Acrylfaser, das für eine unver-
gleichliche Beständigkeit über lange Zeit sorgt. Diese innovative Faser ist mit einer 
speziellen Ausrüstung versehen, die eine leichte Reinigung ermöglicht. Durch eine 
technische Beschichtung wird zudem eine höhere Wasserdichtigkeit gewährleistet. 
Das Gewebe von Sunacryl MAX ist darauf ausgelegt, bei jedem Wetter höchsten 
Outdoor-Spaß zu bieten.

Technische Eigenschaften Sunacryl MAX
• Gewebe 100% Acryl Sunacryl spinngefärbt
• Wasserabweisende Behandlung - leicht zu reinigen
• Gewicht 320 g/m²
• Farb- und UV-Beständigkeit 7 bis 8/8 (UV 801)
• Wasserduckbeständigkeit 1200 mm

Sunacryl specifications (acrylic material) MAX
• 100% acryl sunacryl solution-dyed
• Water-repellent finish - easy to clean
• Weight 320 g/m²
• Colour fastness and UV resistance 7 to 8/8 (UV 801)
• Water pressure resistance 1200 mm

Sunacryl MAX

Sunacryl MAX is a fabric made from spun-dyed acrylic fibre that ensures unparalle-
led durability over time. This innovative fibre has a special finish that makes it easy 
to clean. A technical coating also ensures greater water resistance. The Sunacryl 
MAX fabric is designed to offer maximum outdoor fun in all weathers.
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Sunacryl SPARK FR

SPARK FR is a professional awning fabric to meet fire re-
gulation requirements. Woven from an innovative fibre 

resulting from the latest technological advances and be-
nefiting from all the know-how of DICKSON CONSTANT,

SPARK FR is ideally suited to your needs.

Sunacryl SPARK FR

SPARK FR ist ein professioneller Markisenstoff, der die 
Anforderungen der unten genannten Brandschutzbe-

stimmungen erfüllt. SPARK FR wird aus einer innova-
tiven Faser hergestellt, die aus den neuesten techno-

logischen Fortschritten resultiert und vom gesamten 
Know-how von DICKSON CONSTANT profitiert.

Technische Eigenschaften Sunacryl SPARK FR
• Brandklasse B1 nach DIN 4102
• 100% Polyester gefärbte Masse
• Wasserabweisend & schmutzabweisend
• Gewicht 335 g/m²
• Wasserduckbeständigkeit 200 mm

Sunacryl specifications (acrylic material) SPARK FR
• Fire resistance / Euroclasse Bs1d0 EN 13501-1
• 100% acryl sunacryl solution-dyed
• Water-repellent & dirt-repellent
• Weight 335 g/m²
• Water pressure resistance 200 mm
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AIRTEX® classic (Polyester)

AIRTEX® classic ist ideal für Anwendungen im Sonnenschutzbereich. Bei diesem 
200 g/m² leichten Stoff handelt es sich um ein 100%iges Polyestergewebe, welches 
einseitig acrylatbeschichtet und imprägniert ist. Die spezielle Beschichtung auf der 
Oberseite verleiht AIRTEX® classic einen ausgeprägten textilen Charakter. AIRTEX® 
classic verfügt über ein niedriges Flächengewicht, eine gute UV Beständigkeit sowie 
eine wasserabweisende Beschichtung. Zusätzlich ist das Gewebe sehr pflegeleicht.

Technische Eigenschaften AIRTEX® classic
• Gewebe 100% Polyester
• Einseitig Acrylat-beschichtet
• Gewicht 200 g/m²
• Farb- und UV-Beständigkeit 6 bis 8/8 (UV 801)
• Wasserduckbeständigkeit 700 mm

AIRTEX® classic specifications
• 100% polyester
• Acrylic finish on top side
• Weight 200 g/m²
• Colour fastness and UV resistance 6 to 8/8 (UV 801)
• Water pressure resistance 700 mm

AIRTEX® classic (Polyester)

The AIRTEX® classic fabric is perfect for sun protection. This 200 g/m² light material 
is made of 100% polyester which comes with an acryl coating and impregnation on 
the upper side. The coating shows special textile character. AIRTEX® classic provides 
a very low surface weight and a good UV resistance. It is also water resistant and 
easy to clean.
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Werbedruck
Printing

Setzen Sie sich und Ihre Marke in Szene!
Unsere Großschirme bieten optimale Werbeflä-
chen! Bedruckte Volants und Dachsegmente 

eignen sich hervorragend, um aus Ihrem Schirm einen 
echten Blickfang zu machen.

Das Team von Uhlmann Sonnenschirme mit seiner 
hauseigenen Werbeabteilung, sorgt für die perfekte 

Umsetzung und leistet professionelle Beratung rund um 
Ihren gewünschten Aufdruck.

Siebdruck
Eigenschaften

• Ideal für mittlere Auflage
• Hohe Farbechtheit

• Metallic-Effekte möglich
• Optimal bei ein- bis vierfarbigem Druckbereich

• Kleine bis mittelgroße Drucke

Get ready to set the scene for you and your brand!
Giant umbrellas provide the ideal solution for 
effective advertising. 

Printed valances and roof sections can turn your um-
brella into a real eye-catcher.

Besides providing professional expertise and advice, 
the team at Uhlmann, and its in-house design and ad-

vertising department, ensures reliable and professional 
implementation of your advertising requirements.

Screen printing
Characteristics

• Medium quantities
• Fade resistant

• Metallic effects possible
• Ideal for 1 to 4 color printing

• Small to medium sized printings are feasible
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Gestell
Frame

Gestell

Unsere Gestelle sind bekannt für Ihre Stärke und Lang-
lebigkeit. Die Gestelle werden in eigener Fertigung 

sorgfältig vor Ort produziert. Unsere soliden Mastkonst-
ruktionen bestehen aus stangengepressten Aluminium-

profilen, die je nach Größe und Typ des Sonnenschirms 
zusätzlich von innen verstärkt werden.

Die Verbindungselemente sind aus hochwertigem Edel-
stahl und verzinktem Stahl gefertigt. Jede Strebe ist ein-

zeln austauschbar. Gefederte Endstücke an den Dach- 
streben erleichtern das Montieren der Bespannung. 

Das Teleskop wird verdrehsicher in einem Kunststoff-
gleitlager geführt. Beim Schließen des Schirms wird das 

Gestänge angehoben und gewährleistet so eine groß- 
zügige Tischfreiheit.

Frame

Our robust frames are renowned for their strength and 
durability. The frames are produced in our own manu-

factory. Depending on the size and type of umbrella, the 
extruded aluminium profiles are internally reinforced. 

All connecting components are manufactured from high 
quality stainless or galvanised steel. Each of the arms 

can be individually replaced. Springloaded end pieces 
located at the end of the arms ensure automatic tight-

ening of the membrane and facilitate membrane repla-
cement. 

The telescope is held securely by synthetic bearings to 
give stability. When closing the umbrella, the frame is 

raised, guaranteeing ample table clearance.
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Beschichtung
Coating

Pulverbeschichten – beste Haftung – 
schlagfest und umweltfreundlich 

Die Aluminiumprofile werden mit einer hochwertigen
Pulverbeschichtung versehen. Diese sorgt für hohe 

Kratz- und Schlagfestigkeit und schützt das Aluminium 
außerdem vor Witterungs- und Umwelteinflüssen. 

Abweichend von unserer weißen Standardbeschichtung 
können Sie eine RAL-Farbe oder ein Muster aus dem 

DECORAL®-Fächer wählen, wie z.B. Kiefer, Nussbaum, 
Eiche, Marmor, Granit oder Carbon. 

Fragen Sie uns, wir beraten Sie gerne.

Schichtdicken: 60 - 120 µm
Farben: alle nach RAL

Powdercoating - best bonding - 
shock-resistance and environment-friendly

All aluminium profiles are finished with a high quality
powder coating. This guarantees high scratch and im-

pact resistance as well as protection against climatic
and environmental influences. 

Besides our white standard coating, you can choose 
from any of the RAL colour selection or a pattern from 

our exclusive DECORAL® range, e.g. pine, walnut, oak, 
marble, granite, etc.

Please do not hesitate to ask for details. We will be hap-
py to advise you.

Coating thickness: 60 - 120 μm
Colours: all according to RAL
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Beschichtung
Coating

Decoralbeschichtung – 
Die Natur auf Aluminium

Hierbei handelt es sich um ein modifiziertes Pulverbe-
schichtungsverfahren zur Imitation von naturgetreuen 

Oberflächenmotiven. Viele natürliche Dekore (Holz, 
Stein, Carbon usw.) lassen sich mit diesem Verfahren 

nachbilden.

Ausgangsbasis und Grundfarbton einer Decoral- 
Beschichtung ist die reguläre Pulverbeschichtung.  

Auf diese wird nun ein spezieller Film vakuumiert,  
welcher anschließend bei rund 200 °C eingebacken 

wird. Hierdurch erhält das Material seine Struktur.

Vorteile
• Hohe Witterungsbeständigkeit

• Hochdekoratives Aussehen
• Natürliche Anmutung bei höchstem Korrosionsschutz

• Kaum Pflegeaufwand gegenüber Naturwerkstoffen    
    wie z.B. Holz
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Decoral coating – 
nature represented on aluminum

This is a modified powder coating process for the imi-
tation of lifelike surface motifs. Lots of natural decors 

(wood, stone, carbon, etc.) can be recreated through 
this procedure.

The starting point and basic color of a Decoral coating 
is the regular powder coating. Now a special foil will be 

vacuumed onto this, which will be fixated at approxima-
tely 200 °C. This gives the material its special structure.

Advantages:
• High weather resistance

• Highly decorative appearance
• Natural appearance with the highest corrosion 

   protection
• Easy care compared to natural materials such as wood



Regenrinnen
Rain Gutters

Seitenwände
Side Sheets

Regenrinnen

Ein Uhlmann-Schirm lässt Sie nicht im Regen stehen.

Sowohl nebeneinander stehende Schirme als auch 
Schirme in der Nähe von Gebäuden können problem-

los mit Regenrinnen verbunden werden. Auch an frei-
stehenden Schirmen können freitragende Regenrinnen 

befestigt werden, um abfließendes Wasser in eine ge-
wünschte Richtung abzuleiten.

Die Regenrinnen werden empfohlenerweise aus Poly-
ester gefertigt. Durch die leicht konische Form entsteht 

ein Gefälle, das für einen problemlosen Wasserablauf 
sorgt. Mit Gewindehülsen versehene Aluminiumprofile 

werden in die genähten Tunnel geschoben und sorgen 
für die nötige Stabilität. Für den bestmöglichen Wasser-

ablauf empfehlen wir Schirme mit Volant. Die Regenrin-
nen werden mittels Karabinerhaken oder speziellen Re-

genrinnenhaltern an den Streben-Endstücken befestigt.

Rain Gutters

An Uhlmann umbrella will not leave you out in the rain.

Adjacent umbrellas, as well as umbrellas situated in 
close proximity to buildings, can be easily connected by 

means of rain gutters. 
Even detached umbrellas can be equipped with selfsup-

porting gutters to allow rain water to drain off in desired 
directions. 

Airtex is used as the recommended material for our rain 
gutters. Their slightly conical shape provides the slope 

required to allow water to drain off efficiently. For the 
necessary stability, Uhlmann rain gutters have integra-

ted aluminium profiles with threaded inserts. To ensure 
optimum drainage, we recommend membranes with va-

lances. The rain gutters are fastened to the end sections 
of the arms, using carabiners or special gutter adapters.
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Seitenwände

Unsere Seitenwände schaffen aus einem oder mehre-
ren Schirmen für Sie und Ihre Gäste einen behaglichen 

und geschützten Raum.

Sie können mit oder ohne Klarsicht (Fensterfolie) aus-
gestattet werden. Das Befestigungssystem ist identisch 

mit dem der Regenrinnen. Mehrere Seitenwände 
werden durch besondere Zusatzelemente miteinander 

verbunden. Wahlweise sind auch hochrollbare Türaus-
schnitte möglich.

Side Sheets

Our side sheets make it possible to create a sheltered 
atmosphere and a cosy ambiece. 

No matter if you are using an individual umbrella or a 
group of umbrellas connected.

Our side sheets are available with and without trans-
parent clear vision inserts. The fastening system is 

identical to that of the rain gutters. Side sheets can be 
connected to one another by additional items. Roll-up 

doors are also avaliable.

Seitenwände mit Klarsicht, schmal 
(Klarsicht: 0,68 m Höhe)

Side sheet with clear vision, narrow
(Clear vision: 0.68 m height)

Seitenwände mit Klarsicht, breit
 (Klarsicht: 1,36 m Höhe)

Side sheet with clear vision, wide
(Clear vision: 1.36 m height)

Seitenwände durchgehend, mit Skirting
Continuous side sheet with skirting

Seitenwände mit Tür
Side sheet with door
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Heizung und  
Beleuchtung

Heating and 
Lighting

Heizung und Beleuchtung
Perfekte Gastlichkeit im Detail

Als Gastgeber und Veranstalter ist man stets bemüht, 
seinen Gästen eine behagliche Atmosphäre zu bieten.

Mit Licht und Wärme gestalten Sie Ihren Außenbereich
zu einem eindrucksvollen, angenehmen Ort, an dem 

sich Ihre Gäste rundum wohlfühlen.

Durch den Anbau von energiesparenden Lichtquellen 
und hocheffizienten Infrarot-Heizstrahlern direkt am 

Sonnenschirm schonen Sie, gegenüber der Nutzung 
von Glühbirnen und Gasheizpilzen, nicht nur die Um-

welt, sonden auch Ihren Geldbeutel.

Ob Stadtbeleuchtung, Beleuchtung im Automotive-, 
Home-Bereich, oder für die Werbung – LED‘s lassen 

sich vielseitig und effizient einsetzen. Sie bieten ent-
scheidende Vorteile gegenüber anderen Lichttechno-

logien und sind bereits jetzt schon aus unserem Leben 
nicht mehr wegzudenken. 

Abklappbare Heizungshalter erlauben das Schließen 
des Schirms bei montierten Heizungen. Zeitaufwändi-

ger An- und Abbau entfällt.

Heating and Lighting
Perfect hospitality in every detail

As host or event manager, you are always keen on 
to provide your guests with a warm and welcoming 

atmosphere. With our heating and lighting solutions, 
you can turn your outdoor area into an impressive and 

pleasant location, for your guests to relax and feel at 
ease.

Attaching energy saving light units and highly efficient 
infrared heaters to your umbrella is not only friendly to 

the environment (compared to the use of conventional 
light bulbs and outdoor heaters), it will also save you 

money.

LED‘s can be implemented efficiently in a huge variety 
of applications such as road lighting, advertising, 

domestic lighting, and automotive lighting. They bear 
significant advantages over conventional lighting tech-

nologies and have become a part of our everyday life.

Our heaters are attached using special brackets. 
These can be conveniently collapsed before closing the 

umbrella. Time-consuming removal of the heaters is 
not necessary.
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Befestigung
Fixing

Eigenschaften

• aus feuerverzinktem Stahl
• Pulverbeschichtung in Wunschfarbe möglich

• langlebig und massiv

Bodenhülse

Zur dauerhaften Befestigung empfehlen wir unsere 2-teilige Bodenhülse. 
Durch die Klemmschelle und eine zusätzliche Konterschraube bekommt der 

Schirm einen absolut sicheren Halt. Die Bodenhülse wird bündig mit dem Fer-
tigbelag in das Fundament einbetoniert und garantiert einen sicheren Stand. 

Bei Schirmen mit Elektrik werden die Kabel unsichtbar in Mast und Hülse ge-
führt. Ausgestattet mit einem Aufstellscharnier erleichtert es den Auf- und 

Abbau des Sonnenschirms.

Bodenplatte

Die Bodenplatte kommt bevorzugt dort zum Einsatz, wo ein Betonfundament 
baulich bedingt nicht in Frage kommt. Beste Beispiele sind Dachterrassen, 

unterkellerte Flächen oder Balkonanlagen. Die 8-fache Verankerung durch 
spezielle Bodenankerschrauben bietet sicheren Halt. Ausgestattet mit einem 

Aufstellscharnier erleichtert es den Auf- und Abbau des Sonnenschirms.

Standrahmen

Für die mobile Aufstellung kommt der Standrahmen zum Einlegen von Beton-
platten zum Einsatz. Die Tellerfüße des Standrahmens sind in der Höhe indi-

viduell verstellbar, um Unebenheiten am Boden auszugleichen. Ausgestattet 
mit einem Aufstellscharnier erleichtert es den Auf- und Abbau des Sonnen-

schirms.

Zur passenden Bodenbefestigung Ihres Sonnenschirms 
 beraten wir Sie gerne!
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Characteristics

• galvanised steel
• powder coating in selectable color

• long lasting and solid

In-ground and upper sleeve

For permanent installation, we recommend our 2-part fully galvanised 
ground sleeve system. The umbrella is firmly clamped and secured with an 

additional lock screw. The ground sleeve is set vertically and on ground level 
into a concrete foundation to ensure a secure standing position. In umbrellas 

with electrics, all cables are hidden from view inside the mast and the ground 
sleeve. The upper and inground sleeve equipped with a hinge ensure an easy 

installation and handling.

Base Plate

The base plate is used in cases where a concrete foundation is not possible 
due to existing structural limitations. Prime examples are roof terraces, balco-

nies, and locations with underlying basements, cellars or car parks. Safe and 
secure installation using a base plate is achieved by means of 8 anchor screws 

and heavy duty dowels. The base plate equipped with a hinge ensure an easy 
installation and handling.

Portable Stand

For mobile installations, we recommend our portable stand for use with con-
crete paving slabs. The four corner supports can be individually adjusted to 

compensate any unevenness in the underlying ground. The portable stand 
equipped with a hinge ensure an easy installation and handling.

We are very happy to assist you in finding the suitable fixing 
solution for your umbrella!





Christian Maar 
Inhaber /owner

Werte Interessenten,

wir bedanken uns für das entgegengebrachte Interesse 
an unseren Produkten. Gerne beraten wir Sie bereits zu 

Beginn Ihrer Planungsphase unverbindlich und stehen 
Ihnen bei eventuellen Fragen und Wünschen jederzeit 

zur Verfügung.

Unsere Stärken liegen in Kreativität, Flexibilität,  
Zuverlässigkeit und hochqualitativer Fertigung 

 „Made in Germany“

Ihre Zufriedenheit ist unser Anspruch!

Mit besten Grüßen

Dear customer,

thank you very much for your interest in our products. 
We will be happy to advise you right from the begin-

ning of your project planning. 
If there are any questions or wishes please do not hesi-

tate to contact us any time.

Our qualities are creativity, flexibility, reliability and 
high quality production all “Made in Germany“

Your delight is our goal!

Kindest regards
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